
  
St. Nicholas Ukrainian Orthodox Church of the USA 

 Церква Св. Миколая Української Православної Церкви США 

GLORY TO JESUS CHRIST - GLORY FOREVER!  
WELCOME  All! Welcome to the God-Loving and God-Protected Parish of St. Nicholas! A Parish of the UOC of the USA and the 
Ecumenical Patriarchate. Our warmest greetings are extended to all visitors and guests, and to all of our beloved parishioners who are 
participating in today's Divine Liturgy. We are blessed to have you with us today! If you are with us for the first time, PLEASE introduce 
yourself to Father Vasyl – he is looking forward to meeting you! Also, please feel free to email or call Father with any questions and let 
him know what is going on in your life, especially if you need spiritual guidance. We hope that you will find peace and comfort in St. 
Nicholas Ukrainian Orthodox Church. You are very welcome to come every Sunday, make yourself at home, and to become a part of 
our parish family. Through the intercession of Saint Nicholas we hope and pray that our community might grow into a full fledged 
Parish in the Ukrainian Orthodox Church of the USA. Through your prayers and dedication of time, talents and donations, this can 
become a reality in all faith and love. 

СЛАВА ІСУСУ ХРИСТУ - СЛАВА НАВІКИ!
ВІТАЄМО ВСІХ! Ласкаво просимо до Боголюбивої та Богом береженої парафії святого Миколая! Наша парафія є частиною УПЦ 
США Вселенського Патріархату. Щиро та з любов’ю вітаємо всіх відвідувачів, гостей, прихожан та віх парафіян, які беруть 
участь у сьогоднішньому богослужінні. Ми благословенні вашою присутністю! Якщо ви завітали вперше, будь ласка, 
представте себе отцеві Василю, він буде дуже радий зустрітися з вами! Також,  якщо у вас є запитання до священника, 
потрібно поговорити або потребуєте духовних настанов, можете вільно дзвонити до о. Василя або писати на електронну пошту 
на вище вказану адресу на номер телефону. Сподіваємося, ви зможете відчути себе комфортно та в мирі при нашій громаді-
парафії. Будь ласка, приходьте молитися з нами щонеділі, почувайтеся, як вдома та ставайте частиною нашої парафіяльної 
родини. Через заступництво св. Миколая, ми надіємося та молимося, щоб наша громада лише зростала, будучи повноцінною 
парафією Української Православної Церкви США. Це можливо лише завдяки вашим молитвам, відданістю, відданості часу, 
талантам та щедрим пожертвам в любові та вірі. 

Archpastor - His Eminence Metropolitan Antony  

Предстоятель-Високопреосвященніший  

Митрополит Антоній 

 Priest: Fr. Vasyl Dovgan   
Настоятель: отець Василь Довган  

Fr.VasylDovgan@gmail.com   
Cell: (908) 247-1800 

Чеснотами, як промінням сонячним, 
просвітила ти невірних мудреців; і, як 
світлий місяць, тим, що ходять уночі, 
темряву невір’я розігнала, і царицю 
привела до віри, разом же і мучителя 

посоромила, богозвана невісто, блаженна 
Катерино, жаданням піднялася ти до 

небесного чертога — до величного Жениха, 
і від Нього царським вінцем вінчалася; 

перед Ним же з ангелами стоїш, молися за 
нас, що святкуємо святу пам’ять 

твою!

By your virtues, as with the rays of the sun, 
you enlightened the pagan sages;  and like the 

brightest moon for those who walk at night, 
you drove away the darkness of unbelief, and 
led the Empress to faith;  you also rebuked the 

tyrant, and you were called by God as His 
bride, O blessed Katherine. With love you 

ascended to the heavenly Bridal Chamber of 
the most comely Bridegroom Christ,  by 

Whom you were crowned with a royal crown.  
Now standing before Him with the Angels, 
pray for us who honor your holy memory!

www.stnicholasuoc.org 
376 Third St, Troy, NY 12180, 

Church Office: (518) 274-5482; 
Church Email: troy@stnicholasuoc.org 

Сemetery: 64 Vandenburg Ave, Troy, NY 12180;

http://www.stnicholasuoc.org/
mailto:troy@stnicholasuoc.org
mailto:Fr.VasylDovgan@gmail.com


LITURGICAL SCHEDULE — РОЗКЛАД БОГОСЛУЖІНЬ 

November 2, 2025 - 21st Sunday after Pentecost. Tone 4. 
8:15 – 8:45 AM – Confessions. 
9:00 AM – Divine Liturgy.  
The Reading is from the Letter of St. Paul to the Galatians (Gal. 
2:16-20).  The Holy Gospel According to St. Luke  (Lk. 8:5-15).

2 листопада 2025, Неділя 21ша після П’ятидесятниці. Голос 4. 
8:15 – 8:45 ранку – Сповідь. 
9:00 ранку – Божественна Літургія.  
До Галатів Послання Святого Апостола Павла Читання. (Гал. 
2:16-20). Від Луки Святого Євангелія Читання (Лк. 8:5-15) 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
November 9, 2025 - 22nd Sunday after Pentecost. Tone 5. 
8:15 – 8:45 AM – Confessions. 
9:00 AM – Divine Liturgy.  
The Reading is from the Letter of St. Paul to the Galatians (Gal. 
6:11-18).  The Holy Gospel According to St. Luke  (Lk. 16:19-31).

9 листопада 2025, Неділя 22га після П’ятидесятниці. Голос 5. 
8:15 – 8:45 ранку – Сповідь. 
9:00 ранку – Божественна Літургія.  
До Галатів Послання Святого Апостола Павла Читання. (Гал. 
6:11-18). Від Луки Святого Євангелія Читання (Лк. 16:19-31)  

——————————————————————————————————————————————————————————— 
November 16, 2025 - 23rd Sunday after Pentecost. Tone 6.  
8:15 – 8:45 AM – Confessions. 
9:00 AM – Divine Liturgy.  
The Reading is from the Letter of St. Paul to the Ephesians ( Eph. 
2:4-10).  
 The Holy Gospel According to St. Luke  (Lk. 8:26-39).

16 листопада 2025, Неділя 23 після П’ятидесятниці. Голос 6. 
8:15 – 8:45 ранку – Сповідь. 
9:00 ранку – Божественна Літургія.  
До Ефисян Послання  Святого Апостола Павла Читання. ( Еф. 
2:4-10).  
Від Луки Святого Євангелія Читання (Лк. 8:26-39). 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
Friday, November 21, 2025 THE ENTRY OF THE MOST HOLY  
THEOTOKOS INTO  THE TEMPLE 
Service at 9:00AM. 

П’ятниця 21 листопада 2025, ВВЕДЕННЯ В ХРАМ ПРЕСВЯТОЇ  
ВЛАДИЧИЦІ НАШОЇ БОГОРОДИЦІ І ВСЕДІВИ МАРІЇ 
Богослужіння о 9:00 ранку. 

—————————————————————————————————————————————————————————————————— 
November 23, 2025 - 24th Sunday after Pentecost. Tone 7.  
8:15 – 8:45 AM – Confessions. 
9:00 AM – Divine Liturgy.  
The Reading is from the Letter of St. Paul to the Ephesians ( Eph. 
2:14-22).  The Holy Gospel According to St. Luke  (Lk. 8:41-56).

23 листопада 2025, Неділя 24 після П’ятидесятниці. Голос 7. 
8:15 – 8:45 ранку – Сповідь. 
9:00 ранку – Божественна Літургія.  
До Ефисян Послання  Святого Апостола Павла Читання. ( Еф. 
2:14-22). Від Луки Святого Євангелія Читання (Лк. 8:41-56) 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
November 30, 2025 - 25th Sunday after Pentecost. Tone 8.   
8:15 – 8:45 AM – Confessions. 
9:00 AM – Divine Liturgy. 
The Reading is from the Letter of St. Paul to the Ephesians ( Eph. 
4:1-6).  
The Holy Gospel According to St. Luke  (Lk.10:25-37). 

30 листопада 2025, Неділя 25та після П’ятидесятниці. Голос 8. 
8:15 – 8:45 ранку – Сповідь. 
9:00 ранку – Божественна Літургія. 
До Ефисян Послання  Святого Апостола Павла Читання. ( Еф. 
4:1-6). 
Від Луки Святого Євангелія Читання (Лк. 10:25-37). 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
Attend the Church every Sunday as a Family and unite with Our Lord 

in Holy Communion. 
Приходьте до Церкви щонеділі з родиною та єднайтеся з 

Господом у св. Євхаристії.  
——————————————————————————————————————————————————————————— 
STEWARDSHIP PRAYER  - My Church is composed of people like me. I help make it what it is. It will be friendly if I am. Its pews will be 
filled, if I help fill them. It will do great work, if I work. It will make generous gifts to many causes, if I am a generous giver. It will bring other 
people into its worship and fellowship, if I invite and bring them. It will be a church of loyalty and love, of fearlessness and faith, and a church 
with a noble spirit, if I, who make it what it is, am filled with these same things. Therefore, with the help of God, I shall dedicated myself to the 
task of being all the things that I want my church to be. AMEN. 

Information -Загальна Інформація  
✤ The Divine Liturgy is served every Sunday at 9:00 AM. (The First Sunday of the month is in English and the rest of the Sundays are in both  

languages English and Ukrainian or as need). Time for Holy Confession is available before Liturgy, please come.  
✤ For Baptisms, Weddings, Panakhyda or any other services, please arrange with Father Vasyl Dovgan.  
✤ Pastoral Visitations of the Sick and Infirm: Please inform Father Vasyl if you or your family members are going into the hospital for any reason 

or if they would like to receive spiritual guidance, support or a visit. 
———————————————EMERGENCY CALLS – Please call Fr. Vasyl anytime! Thank you. —————————————— 

✤ Божественна Літургія служиться щонеділі о 9:00 ранку. Свята Сповідь перед Літургією.   
✤Про Хрещення, Вінчання, Панахиди чи інші Богослужіння, будь ласка, домовтeся з настоятелем отцем Василем Довганoм.  
✤Пастирськi відвідини недужих та немічних: Будь ласка, повідомте отця Василя, якщо будь-хто з ваших друзів або членів сім'ї 
потрапив до лікарні з будь-яких причин або бажає духовно збагатитися.  
——————————НЕВІДКЛАДНІ ДЗВІНКИ – Будь ласка, дзвоніть отцеві Василю у будь-який час! ——————————— 

******* 
ANNOUNCEMENTS – ОГОЛОШЕННЯ 

Bring your children to Church today they will come tomorrow - the future of our church is in our children and grandchildren!   
Приведідь своїх дітей до Храму Божого сьогодні і вони повернуться завтра - наші діти та онуки - вони є майбутнє нашої парафії! 

******* 
‣ MEMORIAL BOOKS: Please submit (before Divine Liturgy) your memorial books (Hramatka) to Fr. Vasyl, if you wish to have your love 

ones commemorated during the services!   
‣ ГРАМАТКА Будь ласка, дайте (перед Божественною Літургією) вашу граматку о. Василю, якщо ви бажаєте пом’янути своїх рідних у 
Богослужінні! 

‣  CHURCH SCHOOL: Classes will resume right after the church basement renovation. If you wish to sign up your child for the next year 
classes please let Fr. Vasyl know. 



‣ УРОКИ РЕЛІГІЇ: Уроки відновляться одразу після ремонту церковного приміщення. Якщо бажаєте записати свою дитину на 
наступний рік, будь ласка, повідомте о. Василя. 

‣ Saturday November 15, 2025 - Beginning of Nativity Fast.  
‣ Субота 15 листопалв 2025 Початок Різдвяного Посту - Пилипівки. 
‣ ACT OF KINDNESS -Mark’s Angel Foundation is collecting new, unwrapped toys to bring to the children at Albany Medical Center for 

Christmas. If you would like to participate, please drop off a toy in the gift-wrapped box in the church or give a monetary 
donation mid- December (we will let you all know what date) to a Mark's Angels volunteer.  

We do this to remember our little friend, Mark Barabash, who passed away at the age of three to cancer. As always, thank you for 
your support!  www.marksangelsfoundation.com  
‣ ВЧИНОК ДОБРОТИ - Фонд “Марків Ангел” збирає нові, нерозгорнуті іграшки, щоб принести дітям в медичний 
центр Олбані на Різдво. Якщо ви хочете взяти участь, будь ласка, принесіть іграшку до церкви та покладіть до 
подарункової коробки або надайте грошову пожертву до грудня (дату дамо знати) волонтерам фонду.  

Ми робимо це, щоб пам’ятати нашого маленького друга Марка Барабаша, який помер у віці трьох років від раку. Як 
завжди, дякую за підтримку!  www.marksangelsfoundation.com 

Час	Кави	-	Coffee	Hour	
11.2.25 -  
11.16.25 -  

11.09.25 - 
11.23.25 -  11.30.25 

Dear Brothers and Sister in Christ. First of all from the bottom of my heart I would like to thank everyone who brought some goodies and 
signed up already to bring something for coffee hour in 2025.  
Coffee Hour is a time of fellowship after the church service has ended. It provides a welcoming place, following service every Sunday, to talk with 
each other, with friends and kids have a chance to spend time together and everyone have time to talk with clergy as well and to meet/talk to new 
people as well as  relaxing with friends during coffee hour.  
Our coffee hour hosts provide light refreshments, whatever they like. We always try to include some dessert, sweet treats so that all parishioners, 
children can enjoy and everyone love desert. Church provide coffee, tea, and usually a cold drink or water is there as well.  
We do have open Sundays. We are asking you all to step in and sign up for it. PLEASE take a Sunday or two and bring something to share with us 
all at the same time. There will be a sign-up sheet downstairs in the coffee room – or you can email or call Halya Korhun to sign 
up.  Halya152@gmail.com Cell: 518-526-3238.  
We can do memorial service on the day you signed up if you wish. Thank you all, we do appreciate your kindness and generosity. May God Bless 
you all generously with all His Blessings. 

Happy Birthday!!! - Вітаємо !!!  
From the bottom of St. Nicholas parish family heart we wish dear: Andrew Lоytra, John Holowko, Svitlana Kulyshchak, Michael Ryan 
a Happy Birthday. As you celebrate please remember, God is near, He is there leading you into another year. God holds your 
future in His hands and will always be your guide. May Jesus Christ continue to bless you abundantly and keep you safe in 
His loving care. On your birthday enjoy His divine presence in your life. Have a Happy Birthday. Нехай Господь 
благословить і пошле у ваш день народження міцних сил і доброго здоров’я, радості душі і чистої любові серця, 

вірного щастя і світлої надії. Нехай ангел вас оберігає та допомагає долати всі життєві перешкоди. Хай постійний успіх, 
радість і достаток Сипляться до вас, немов вишневий цвіт, Хай життєвий досвід творить з буднів свята, Господь дарує 
довгих-довгих літ! Божого вам Благословення на Многії та Благії Літа! Happy Birthday!!! Many Years!!!  
If you would like a family member to be greeted at the end of the Liturgy on the occasion of a birthday or an anniversary, please let 
me know and I will gladly do. Thank you all. Fr Vasyl. 

Happy Anniversary - Вітаємо !!!
Дорогі: Bohdan and Maria Billyca - Щасливі ті, що знають вас, бо ви подаєте добрий  життевий приклад християнської любові та 
піклування. Ви приклад ближнім подавайте, Проходьте з вірою життєвий путь Багатства неземні збирайте, а ті які до Царства Божого 
ведуть. Нехай Всевишній благословить Вас всіма благами! May God continue to guide you and bless you in your marriage journey. May God 
Almighty with his Divine power and Grace make your bond stronger and it last for many many years Happy Anniversary! 

PRAYER –МОЛИТВА 
We ask all of you to remember in your prayers the following individuals, who are in need of God's healing and grace: the sick, hospitalized, 
and those in nursing homes or confined to their homes. Our best wishes for a speedy recovery and good health are extended to the following 
individuals who are in need of God's healing and grace. O Holy Father, Heavenly Physician of our souls and bodies, who sent Your Only-begotten 
Son our Lord Jesus Christ to heal those in illness: visit and heal Your servants: Helen, Patricia, Dobrodijka Liliya, Natalia, Sonya, Timothy, Mikola, 
Maksymko, Fr. Yurij, Dn. Volodymyr, Andrii, Hanna, Stefa, Юля,  and everyone who is serving in army (who is protecting our homeland Ukraine) 
with their family’s and everyone who supporting people in need: granting them release from pain and restoration to health and vigor, that they may 
give thanks unto You and bless Your Holy Name, of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit: now and ever, and unto ages of ages. Amen.  
 О Премилосердний Боже, Отче, Сину і Святий Душе, в нероздільній Тройці Тобі поклоняються і Тебе славлять! Зглянься 
милостиво на рабів  (Ім'я) недужих, відпусти їм всі провини їх, подай їм зцілення від хвороби, поверни їм здоров'я і сили 
тілесні, подай їм довге і щасливе життя, земні й духовні Твої блага, щоб  вони разом з нами приносили подячні молитви Тобі, 
всещедрому Богові і Творцеві нашому. Амінь. 
 If there is anyone who is in need of prayers, and you want to add them to the prayer list, please notify Fr. Vasyl. If you would like me 
to visit with the Sacraments of the Holy Confession and Eucharist, please call me to set up an appointment. I will gladly visit everyone. 
In Christ Fr. Vasyl Dovgan. Thank you.  

Вмц Катерини  - Great Martyr Katherine 
Свята великомучениця Катерина була дочкою правителя Олександрії Єгипетської Конста. Дівчина отримала блискучу 
еллінську освіту. Юнаки з найіменитіших родин імперії хотіли руки святої Катерини, яка володіла рідкісною красою і 
розумом, але жоден з них не став її обранцем. Вона оголосила батькам, що погодиться вийти заміж лише за того, хто 
перевершить її в знатності, багатстві, красі і мудрості.  

http://www.marksangelsfoundation.com
http://www.marksangelsfoundation.com
https://www.facebook.com/jholowko?__cft__%5B0%5D=AZXpLHove_iALbCdAGNqbn1Ag8tjo-taP9tYTb2ht_U0VVTfeOSOyYbPT6PilVW1lXzam-pTo7uhmFqeCKW_SAEzH6qLHuHkRRtLhRwevTfnow&__tn__=-UC%2CP-y0.g-R


Мати святої Катерини була таємною християнкою. Вона повела дівчину за порадою до свого духiвника, святого старця, 
який творив молитовний подвиг у відокремленій печері недалеко від міста. Старець вислухав святу Катерину і сказав, що 
він знає юнака, котрий перевершує її в усьому, бо «краса Його світліше сонячного сяйва, мудрість Його керує всім 
створінням, багатство Його розливається по всьому світу, але це не зменшує Його, а множить, висота роду його 
невимовна». Образ нареченого Небесного народив у душі святої Діви гаряче бажання побачити Його. Святій Катерині 
відкрилася Істина, до якоï рвалася її душа. На прощання старець вручив святій Катерині ікону Божої Матері з Богонемовлям 
Ісусом на руках. Старець велів з вірою молитися Цариці Небесній, Матерi Небесного Нареченого, про дарування бачити її 
Сина. Свята Катерина молилася всю ніч і удостоїлася бачити Матір Божу, яка просила Свого Сина подивитися на уклінну 
перед ними Катерину. Але Немовля відвернуло Свое лице від Катерини, сказавши, що не може дивитися на неї, бо вона не 
омита водами святого Хрещення. У глибокій печалі свята Катерина знову пішла до старця.  
Він з любов'ю навчив її таємниць віри Христової, безперестанно молитися, і здiйснив над Катериною таїнство святого 
Хрещення. І знову святій Катерині було видінння Пресвятої Богородиці з Немовлям. Тепер Господь ласкаво дивився на неï і 
дав їй перстень, обручивши її перед собою. Коли видiння скінчилося і свята прокинулася від сну, на руці її світився 
перстень - дар Небесного жениха. У той час в Олександрію на пишне язичницьке свято прибув сам імператор Максиміан 
(305-313). Крики жертовних тварин, дим i сморід невпинно палаючих жертовників, гомін юрби на аренах переповнювали 
Олександрiю. Приносилися і людськi жертви - на смерть у вогні прирікали сповідників Христа, які не відступили вiд Нього 
під тортурами. Свята Катерина пішла до головного жерця - імператора Максимiна, сповідала віру в Єдиного Істинного Бога 
і мудро викрила омани язичників. Краса дівчини полонила правителя. Щоб показати ïй торжество язичницької мудрості, 
імператор скликав 50 найученіших мужiв імперії. Але свята взяла верх над мудрецями. Вони увірували в Христа і були 
спалені. Максиміан спробував спокусити святу Катерину багатством і славою.  
Отримавши гнівну відмову, імператор піддав святу жорстоким мукам, а потім кинув у темницю. Імператриця Августа в 
супроводі воєводи Порфирія із загоном воїнів прийшла до в'язниці. Свята мучениця розкрила тим, хто прийшов, 
християнське вчення, і вони увірували. На наступний день мученицю знову привели на судилище. Під загрозою 
колесування їй запропонували принести жертву богам. Свята сповідала Христа і сама пішла до коліс. Але Ангел розтрощив 
знаряддя страти. Побачивши це чудо, імператриця Августа і царедворець Порфирій з 200 воїнами перед усіма сповідали 
віру в Христа і були обезголовлені. Максиміан знову запропонував святій мучениці шлюб, але отримав відмову. Свята 
Катерина твердо визнала вірність своєму Небесному Нареченому - Христу і з молитвою до Нього сама поклала голову на 
плаху під меч ката. 

The Holy Great Martyr Katherine was the daughter of Konstos, the governor of Alexandria, Egypt during the reign of Emperor 
Maximian (305-313). Living in the capital, the center of Hellenistic knowledge, and possessed of a rare beauty and intellect, 
Katherine received an excellent education, studying the works of the greatest philosophers and teachers of antiquity. Young men 
from the most worthy families of the empire sought the hand of the beautiful Katherine, but she was not interested in any of them. 
She told her parents that she would enter into marriage only with someone who surpassed her in nobility, wealth, comeliness and 
wisdom. Katherine’s mother, a secret Christian, sent her to her own Spiritual Father, a saintly Elder living in a cave outside the city, 
for advice. After listening to Katherine, the Elder said that he knew of someone who surpassed her in everything. “His countenance 
is more radiant than the shining of the sun, and all of creation is governed by His wisdom. His riches are given to all the nations of 
the world, yet they never diminish. His compassion is unequaled.” This description of the Heavenly Bridegroom produced an ardent 
desire in the soul of the holy maiden to see Him. "If you do as I tell you,” said the monk, “you will gaze upon the countenance of 
this illustrious man.” In parting, the Elder gave Katherine an icon of the Mother of God with the Divine Child on Her arm and told 
her to pray with faith to the Queen of Heaven, the Mother of the Heavenly Bridegroom, and she would hear Katherine and grant her 
heart’s desire. Katherine prayed all night and was permitted to see the Most Holy Virgin, Who said to her Divine Son, “Behold Thy 
handmaiden Katherine, how fair and virtuous she is.” But the Child turned His face away from her saying, “No, she is ugly and 
unbelieving. She is a foolish pauper, and I cannot bear to look at her until she forsakes her impiety.” Katherine returned again to the 
Elder deeply saddened, and told him what she had seen in the dream. He received her, instructed her in the faith of Christ, 
admonished her to preserve her purity and integrity and to pray unceasingly. She then received the Mystery of Holy Baptism from 
him. Again Saint Katherine had a vision of the Most Holy Mother of God with her Child.  
Now the Lord looked at her tenderly and gave her a beautiful ring, a wondrous token of her betrothal to the Heavenly Bridegroom 
(this ring is still on her hand). At that time Emperor Maximian was in Alexandria for a pagan festival. Therefore, the celebration was 
especially splendid and crowded. The cries of the sacrificial animals, the smoke and the smell of the sacrifices, the endless blaze of 
fires, and the bustling crowds at the arenas defiled the city of Alexandria. Human victims also were brought, the confessors of 
Christ, who would not deny Him under torture. They were condemned to death in the fire.  
Katherine’s love for the Christian martyrs, and her fervent desire to ease their sufferings, compelled her to speak to the pagan priest 
and to Emperor Maximian. Introducing herself, the Saint confessed her faith in the One True God, and exposed the errors of the 
pagans. The beauty of the maiden captivated the Emperor. In order to convince her of the superiority of pagan wisdom, the Emperor 
ordered fifty of the most learned philosophers and rhetoricians of the Empire to dispute with her, but the Saint got the better of the 
wise men, so that they came to believe in Christ themselves. Saint Katherine made the Sign of the Cross over the martyrs, and they 
bravely accepted death for Christ. The relics of Saint Katherine were taken by the Angels to Mount Sinai. In the VI century, the 
venerable head and left hand of the holy martyr were found through a revelation and transferred with honor to the newly-constructed 
church of the Monastery on Mount Sinai, built by the holy Emperor Justinian (November 24). 
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